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Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit pour la 
première fois et conservez-les pour référence ultérieure.

1. Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des enfants.
2. Gardez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie 

pour éviter qu’ils les mordent et les avalent.
3. La température de fonctionnement et de rangement du produit est comprise 

entre٪0٪et٪40٫degrés٪Celsius.٪Une٪température٪inférieure٪ou٪supérieure٪peut٪
affecter le fonctionnement.

4. N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques à l’intérieur peut 
provoquer une décharge électrique. Les réparations ou l’entretien doivent 
toujours٪être٪effectués٪par٪du٪personnel٪qualifié.

5. N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et la lumière directe du 
soleil٫!٪

6. Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un volume sonore élevé peut 
endommager les oreilles et causer une perte d’acuité auditive.

7. L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets pénètrent dans l’unité, cela 
peut causer un incendie ou une électrocution. Si de l’eau ou un objet pénètre 
dans l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.

8. Le câble à branchement direct est utilisé comme appareil de déconnexion, 
l’appareil de déconnexion restera facilement opérable. Par conséquent, 
assurez-vous qu’il y a de l’espace autour de la prise de courant pour faciliter 
l’accès.

9. N’utilisez٪pas٪d’accessoires٪non٪officiels٪avec٪le٪produit,٪car٪cela٪peut٪causer٪un٪
mauvais fonctionnement.
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Présentation des composants

1. CAPTEUR DE LA TELECOMMANDE 

2. Bouton EQ / FM ST.  

3. Bouton VOLUME- / ALARM 1  

4. Bouton RECULER / SYNTONISATION-  

5. Bouton FUNCTION / STANDBY  

6. Bouton LECTURE/PAUSE 

7. ÉCRAN 

8. Bouton AMS / MODE  

9. Bouton VOLUME+ / ALARM 2  

10. Bouton AVANCER / SYNTONISATION+  

11. Bouton RÉGLAGE HORLOGE / PRE  

12. Bouton STOP  
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13. PRISES HAUT-PARLEURS (G/D)  

14. ANTENNE FM 

15. PRISE ENTRÉE AUX 

16. PRISE CASQUE  

17. CORDON D'ALIMENTATION SECTEUR 

18. Bouton SNOOZE / SLEEP 19. OUVRIR/FERMER PORTE CD 
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Mise en route
1. Insérez٪la٪fiche٪d’alimentation٪dans٪une٪prise٪secteur٪correctement٪installée.
- Si٪l'appareil٪n'est٪pas٪utilisé٪pendant٪une٪période٪prolongée,٪la٪fiche٪d’alimen-

tation doit être débranchée de la prise secteur.
- Après environ 10 minutes sans signal, l'appareil passera automatiquement en 

veille.
2. Connectez٪les٪enceintes٪aux٪bornes٪«٫HAUT-PARLEUR٪R٪et٪L٫»٪à٪l’arrière.
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»pour٪allumer٪l'appareil.
4. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»٪enfoncé٪pendant٪

environ 3 secondes pour passer en mode veille.

Réglage de l’heure et de la date
Le système doit être en mode veille pour pouvoir régler l’heure.
1. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪enfoncé٪

pendant environ 2 secondes. 
2. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪définir٪le٪format٪horaire٪«٫12/24٫h٫».
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪confirmer٪le٪format٪

horaire.
4. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪régler٪les٪heures.٪Les٪chiffres٪de٪l'heure٪clignotent.
5. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪confirmer٪l’heure.٪
6. Répétez les étapes 4 et 5 pour régler les minutes.

Réglage de l’heure d’alarme
Le système doit être en mode veille pour pouvoir régler l'alarme.
Vous avez l'option de régler 2 heures d'alarme.
1. Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪enfoncé٪pendant٪

environ 3 secondes. L'heure de l'alarme actuellement réglée clignote.
2. Réglez٪les٪heures٪avec٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫

RECULER/SYNTONISATION-٫».
3. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.٪Les٪minutes٪

commenceront à clignoter.
4. Réglez٪les٪minutes٪avec٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫

RECULER/SYNTONISATION-٫».

FUNCTIONACTIVÉ/DESACTIVÉ

LECTURE/ PAUSESTOP

AVANCERRECULER

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Télécommande 
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5. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.٪Puis٪choisissez٪
comment vous voulez être réveillé. 

• SONNERIE
• Radio٫FM
• CD
6. Enfin,٪appuyez٪sur٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECUL-

ER/SYNTONISATION-٫»٪pour٪régler٪le٪volume٪de٪l'alarme.٪Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫
VOLUME/ALARM٪1٫»٪pour٪confirmer.

Pour régler la deuxième heure de l'alarme, répétez chacune des étapes ci-dessus.
Pour٪désactiver٪la٪fonction٪alarme,٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫VOLUME-/ALARM٪1٫»٪
ou٪«٫VOLUME+/ALARM٪2٫».
Rappel d’alarme
L'alarme automatique peut être désactivée pendant 9 minutes en appuyant sur le 
bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫».
Minuterie de mise en veille
1. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫»٪pour٪accéder٪au٪réglage.
2. Appuyez٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫SNOOZE٪/٪SLEEP٫»٪pour٪régler٪la٪

MINUTERIE DE MISE EN VEILLE (120, 110, 100,…10, 5, DÉSACTIVÉE).
3. Pour annuler la MINUTERIE DE MISE EN VEILLE, répétez les étapes 1 à 2 et 

réglez٪la٪durée٪temps٪MINUTERIE٪DE٪MISE٪EN٪VEILLE٪sur٪«٫DÉSACTIVÉE٫».

Écoute de la radio FM
1. Sélectionnez٪le٪mode٪radio٪FM٪en٪appuyant٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/-

STANDBY٫»,٪٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫tun٫»٪apparaisse٪à٪l'écran.
2. Il y a deux options pour rechercher et prérégler des stations de radio.
Balayage٪automatique٫:
Veuillez noter que toutes les stations de radio préréglées seront écrasées.
Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪enfoncé٪pendant٪environ 3 
secondes. Le système effectuera un balayage automatique et enregistrera les 
stations٪de٪radio.٪Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪choisir٪
les stations préréglées.

Préréglage٪manuel٪des٪stations٫:
1. Trouvez٪la٪station٪souhaitée٪et٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪.«٫P01٫»٪

(Position٪de٪mémorisation)٪et٪le٪message٪«٫MEMORY٫»٪apparaîtront sur l'écran.
2. Utilisez٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪sélectionner٪la٪position٪de٪

mémorisation٪(P01٪-٪P30)٪et٪ensuite٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪pour٪
confirmer.

3. Les stations de radio souhaitées seront mémorisées dans la position de 
mémorisation sélectionnée. 

4. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫RÉGLAGE٪HORLOGE/PRE٫»٪pour٪sélectionner٪les٪
stations préréglées.

Réception FM/FM-Stéréo
Appuyez٪et٪maintenez٪le٪bouton٪«٫EQ/FM٪ST.٫»٪enfoncé٪pendant٪environ 3 
secondes pour sélectionner le mode MONO ou STEREO pour la réception FM. 

Lecture d’un CD
1. Appuyez٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫FONCTION/STANDBY٫»٪pour٪sélection-

ner٪le٪mode٪CD,٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫CD٫»٪apparaisse٪sur٪l'écran.
2. Ouvrez le compartiment à CD en soulevant le couvercle.
3. Insérez un CD puis fermez le couvercle du compartiment à CD.
4. Pour retirer un CD, appuyez sur le bouton STOP, ouvrez le compartiment à CD 

et retirez délicatement le CD. Toujours garder le compartiment à CD fermé.
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Lecture programmée
Elle peut être utilisée pour programmer la séquence désirée des morceaux.
1. Appuyer٪sur٪«٫STOP٫».
2. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪MODE٫»٪.«٫P01٫»٪(Position٪de٪mémorisation)٪et٪le٪

message٪«٫PROG٫»٪apparaîtront٪sur٪l'écran.
3. Utilisez٪les٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISATION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONI-

SATION-٫»٪pour٪sélectionner٪la٪piste٪souhaitée٪puis٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪
MODE٫»٪pour٪confirmer.

4. L’écran٪affichera٪alors٪la٪position٪de٪mémorisation٪P02.
5. Sélectionnez٪la٪piste٪suivante٪à٪l’aide٪des٪boutons٪«٫AVANCER/SYNTONISA-

TION+٫»٪et٪«٫RECULER/SYNTONISATION-٫»,٪puis٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫AMS٪/٪
MODE٫»٪pour٪confirmer.٪Répéter٪la٪procédure٪jusqu'à٪avoir٪sélectionné tous les 
morceaux désirés.
REMARQUE٫:٪Une٪fois٪la٪capacité٪totale٪de٪mémorisation٪des٪pistes à program-
mer٪atteinte,٪l’indication٪«٫FUL٫»٪s’affichera٪et٪clignotera٪sur l’écran.

6. Appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫LECTURE/PAUSE٫».٪La٪lecture٪commence.٪L'écran٪
affichera٪également٪«٫PROG٫».

7. Appuyez une fois sur le bouton pour arrêter la lecture tout en conservant le 
programmation.

8. Pour٪poursuivre٪la٪lecture٪programmée,٪appuyez٪sur٪le٪bouton٪«٫
LEXTURE/PAUSE٫».

9. Pour٪annuler٪la٪programmation,٪appuyez٪deux٪fois٪sur٪«٫STOP٫».٪Le٪message٪«٫
PROG٫»٪disparaîtra.

AMS/MODE
En mode stop, pour programmer n'importe quel ordre de pistes (voir٪la٪section٪«٫
Lecture٪programmée٫»).
Pendant la lecture d'un CD :
Appuyez une fois = la piste en cours est répétée de façon continue٪et٪«٫REP٪1٫»٪
apparaît٪à٪l’écran.
Appuyez deux fois = la totalité du CD est lue de façon continue٪et٪«٫REP٪ALL٫»٪
apparaît٪à٪l’écran.
Appuyez trois fois = toutes les pistes seront lues dans un ordre٪aléatoire٪et٪«٫RAND٫
»٪apparaît٪à٪l’écran.٪
Appuyez quatre fois = toutes les fonctions sont annulées. Le mode de lecture 
normal reprend.

ENTRÉE AUXILIAIRE
1. Connectez l'appareil externe à l’aide d’une prise jack stéréo de 3,5 mm à la 

prise ENTRÉE AUX.
2. Sélectionnez٪le٪mode٪ENTRÉE٪AUX٪en٪appuyant٪plusieurs٪fois٪sur٪le٪bouton٪«٫

FONCTION/STANDBY٫»,٪jusqu'à٪ce٪que٪«٫AUX٫»٪apparaisse٪sur٪l'écran.

Sortie casque
Pour écouter en privé, utiliser le jack stéréo 3,5 mm et connecter les écouteurs à 
l'arrière du système. Les haut-parleurs seront coupés.
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. Ce document est établi sous toute 
réserve d’erreur et d’omission. 
 

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Les équipements électriques et électroniques et les piles ou batteries qu’ils renferment contiennent des 
matériaux, composants et substances qui peuvent nuire à votre santé et à l'environnement si ces déchets 
(appareils électriques et électroniques ainsi que piles et batteries) ne sont pas traités de façon appropriée. 
 
Les équipements électriques et électroniques, ainsi que les piles et batteries, sont marqués du symbole d'une 
poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques et 
les piles et batteries doivent être triés et jetés séparément des ordures ménagères. 
 
En tant qu’utilisateur final, il est important que vous jetiez les piles et batteries usagées dans des centres de 
collecte appropriés. En mettant au rebut les piles et batteries afin qu’elles soient recyclées conformément à la 
réglementation, vous contribuez à préserver l’environnement. 
 
Toutes les municipalités disposent de points de collecte dans lesquels les appareils électriques et 
électroniques ainsi que les piles et batteries peuvent être déposés sans frais en vue de leur recyclage, ou 
offrent des services de ramassage des déchets. Vous pouvez obtenir des informations supplémentaires auprès 
des services de votre municipalité. 
 
Par la présente, MCA-240 est conforme à la directive 2014/53/EU. Denver A/S déclare que l'équipement 
radioélectrique du type Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : denver.eu, et cliquez sur l’icône de recherche située en haut de la page. Numéro de modèle : MCA-
240. Entrez dans la page produit, la directive RED se trouve dans Téléchargements/Autres téléchargements. 
Plage de fréquence de fonctionnement : FM 88-108MHz 
Puissance de sortie maximale : 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danemark 
www.facebook.com/denver.eu 



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


